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וַיֹּ֧סֶף1
–和又加了
H3254

אַבְרָהָ֛ם
亚伯拉罕
H0085

ח וַיִּקַּ֥
–和取了
H3947

ה אִשָּׁ֖
妻子
H0802

וּשְׁמָ֥הּ
–和名字–她的
H8034

ה׃ קְטוּרָֽ
基土拉
H6989

亚伯拉罕又娶了一妻，名叫基土拉。

לֶד2 וַתֵּ֣
–和生了
H3205

ל֗וֹ
给他

אֶת־
–
H0853

֙ זִמְרָן
心兰
H2175

וְאֶת־
–和–
H0853

ן יָקְשָׁ֔
约珊
H3370

וְאֶת־
–和–
H0853

ן מְדָ֖
米但
H4091

וְאֶת־
–和–
H0853

מִדְיָן֑
米甸
H4080

וְאֶת־
–和–
H0853

ק יִשְׁבָּ֖
伊施巴
H3435

וְאֶת־
–和–
H0853

שֽׁוּחַ׃
书亚
H7744

基土拉给他生了心兰、约珊、米但、米甸、伊施巴，和书亚。

ן3 וְיָקְשָׁ֣
–和约珊
H3370

ד יָלַ֔
生了
H3205

אֶת־
–
H0853

א שְׁבָ֖
示巴
H7614

וְאֶת־
–和–
H0853

דְּדָ֑ן
底但

וּבְנֵי֣
–和儿子们

ן דְדָ֔
底但

הָי֛וּ
是
H1961

ם אַשּׁוּרִ֥
亚书利人

ים וּלְטוּשִׁ֖
–和利都是人
H3912

ים׃ וּלְאֻמִּֽ
–和利阿米人
H3817

约珊生了示巴和底但。底但的子孙是亚书利族、利都是族，和利乌米族。

וּבְנֵי4֣
–和儿子们

ן מִדְיָ֗
米甸
H4080

עֵיפָ֤ה
以法
H5891

וָעֵפֶ֙ר֙
–和以弗
H6081

וַחֲנֹ֔ךְ
–和哈诺
H2585

ע וַאֲבִידָ֖
–和亚比大
H0028

וְאֶלְדָּעָה֑
–和以勒大
H0420

כָּל־
一切
H3605

לֶּה אֵ֖
这些
H0428

בְּנֵי֥
儿子们

ה׃ קְטוּרָֽ
基土拉
H6989

米甸的儿子是以法、以弗、哈诺、亚比大，和以勒大。这都是基土拉的子孙。

ן5 וַיִּתֵּ֧
–和给了
H5414

אַבְרָהָ֛ם
亚伯拉罕
H0085

אֶת־
–
H0853

כָּל־
一切
H3605

אֲשֶׁר־
所

ל֖וֹ
属他

ק׃ לְיִצְחָֽ
–向以撒
H3327

亚伯拉罕将一切所有的都给了以撒。

וְלִבְנֵי6֤
–和–向儿子们

ילַגְשִׁים֙ הַפִּֽ
–那妃嫔们
H6370

ר אֲשֶׁ֣
所

ם לְאַבְרָהָ֔
–向亚伯拉罕
H0085

ן נָתַ֥
给了
H5414

אַבְרָהָ֖ם
亚伯拉罕
H0085

מַתָּנֹ֑ת
礼物
H4979

ם יְשַׁלְּחֵ֞ וַֽ
–和打发了他们
H7971

ל מֵעַ֨
–从上

יִצְחָ֤ק
以撒
H3327

בְּנוֹ֙
儿子–他的

בְּעוֹדֶ֣נּוּ
–在还–他
H5750

י חַ֔
活

דְמָה קֵ֖
向东方

אֶל־
向
H0413

רֶץ אֶ֥
地
H0776

דֶם׃ קֶֽ
东方

亚伯拉罕把财物分给他庶出的众子，趁着自己还在世的时候打发他们离开他的儿子以撒，往东方去。
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לֶּה7 וְאֵ֗
–和这些
H0428

יְמֵ֛י
日子
H3117

שְׁנֵֽי־
年
H8141

חַיֵּ֥י
生命

אַבְרָהָ֖ם
亚伯拉罕
H0085

אֲשֶׁר־
所

חָי֑
活了
H2425

מְאַ֥ת
一百
H3967

שָׁנָה֛
年
H8141

ים וְשִׁבְעִ֥
–和七十
H7657

שָׁנָה֖
年
H8141

וְחָמֵ֥שׁ
–和五
H2568

ים׃ שָׁנִֽ
年
H8141

亚伯拉罕一生的年日是一百七十五岁。

ע8 וַיִּגְוַ֨
–和断气了
H1478

וַיָּ֧מָת
–和死了
H4191

אַבְרָהָ֛ם
亚伯拉罕
H0085

בְּשֵׂיבָ֥ה
–在白发
H7872

טוֹבָ֖ה
好的

ן זָקֵ֣
年老的
H2205

וְשָׂבֵעַ֑
–和满足的
H7649

סֶף וַיֵּאָ֖
–和被聚集了
H0622

אֶל־
向
H0413

יו׃ עַמָּֽ
本民–他的

亚伯拉罕寿高年迈，气绝而死，归到他列祖（原文是本民）那里。

וַיִּקְבְּר֨ו9ּ
–和埋葬了
H6912

אֹת֜וֹ
他
H0853

יִצְחָ֤ק
以撒
H3327

֙ וְיִשְׁמָעֵאל
–和以实玛利
H3458

יו בָּנָ֔
儿子们–他的

אֶל־
向
H0413

ת מְעָרַ֖
洞
H4631

הַמַּכְפֵּלָה֑
–那麦比拉
H4375

אֶל־
向
H0413

ה שְׂדֵ֞
田

ן עֶפְרֹ֤
以弗伦
H6085

בֶּן־
儿子

חַר֙ צֹ֨
琐哈
H6714

י חִתִּ֔ הַֽ
–那赫人
H2850

ר אֲשֶׁ֖
所

עַל־
在…上

פְּנֵי֥
面前
H6440

א׃ מַמְרֵֽ
幔利
H4471

他两个儿子以撒、以实玛利把他埋葬在麦比拉洞里。这洞在幔利前、赫人琐辖的儿子以弗仑的田中，

הַשָּׂדֶ֛ה10
–那田

אֲשֶׁר־
所

קָנָה֥
买了
H7069

אַבְרָהָ֖ם
亚伯拉罕
H0085

מֵאֵת֣
–从
H0854

בְּנֵי־
儿子们

חֵת֑
赫
H2845

מָּה שָׁ֛
那里
H8033

ר קֻבַּ֥
被埋葬了
H6912

אַבְרָהָ֖ם
亚伯拉罕
H0085

ה וְשָׂרָ֥
–和撒拉
H8283

אִשְׁתּֽוֹ׃
妻子–他的
H0802

就是亚伯拉罕向赫人买的那块田。亚伯拉罕和他妻子撒拉都葬在那里。

י11 וַיְהִ֗
–和是
H1961

֙ אַחֲרֵי
之后

מ֣וֹת
死亡
H4194

ם אַבְרָהָ֔
亚伯拉罕
H0085

רֶךְ וַיְבָ֥
–和赐福了
H1288

ים אֱלֹהִ֖
神
H0430

אֶת־
–
H0853

יִצְחָק֣
以撒
H3327

בְּנ֑וֹ
儿子–他的

וַיֵּ֣שֶׁב
–和住了
H3427

ק יִצְחָ֔
以撒
H3327

עִם־
与

ר  י בְּאֵ֥ י׃לַחַ֖ רֹאִֽ
庇耳拉海莱
H0883

ס
段落标记

亚伯拉罕死了以后， 神赐福给他的儿子以撒。以撒靠近庇耳・拉海・莱居住。

וְאֵ֛לֶּה12
–和这些
H0428

ת תֹּלְדֹ֥
后代
H8435

יִשְׁמָעֵ֖אל
以实玛利
H3458

בֶּן־
儿子

אַבְרָהָם֑
亚伯拉罕
H0085

ר אֲשֶׁ֨
所

ה יָלְדָ֜
生了
H3205

הָגָר֧
夏甲
H1904

ית הַמִּצְרִ֛
–那埃及人
H4713

שִׁפְחַ֥ת
使女
H8198

ה שָׂרָ֖
撒拉
H8283

ם׃ לְאַבְרָהָֽ
–向亚伯拉罕
H0085

撒拉的使女埃及人夏甲给亚伯拉罕所生的儿子是以实玛利。
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לֶּה13 וְאֵ֗
–和这些
H0428

שְׁמוֹת֙
名字
H8034

בְּנֵי֣
儿子们

אל יִשְׁמָעֵ֔
以实玛利
H3458

ם בִּשְׁמֹתָ֖
–在名字–他们的
H8034

לְתוֹלְדֹתָ֑ם
–向后代–他们的
H8435

ר בְּכֹ֤
长子
H1060

֙ יִשְׁמָעֵאל
以实玛利
H3458

נְבָיֹ֔ת
尼拜约
H5032

ר וְקֵדָ֥
–和基达
H6938

וְאַדְבְּאֵ֖ל
–和亚德别
H0110

ׂם׃ וּמִבְשָֽ
–和米比衫
H4017

以实玛利儿子们的名字，按着他们的家谱记在下面。以实玛利的长子是尼拜约，又有基达、亚德别、米比衫、

ע14 וּמִשְׁמָ֥
–和米施玛
H4927

וְדוּמָ֖ה
–和度玛
H1746

ׂא׃ וּמַשָּֽ
–和玛撒
H4854

米施玛、度玛、玛撒、

חֲדַ֣ד15
哈达
H2301

א וְתֵימָ֔
–和提玛
H8485

יְט֥וּר
伊突
H3195

ישׁ נָפִ֖
拿非施
H5305

דְמָה׃ וָקֵֽ
–和基底玛
H6929

哈大、提玛、伊突、拿非施、基底玛。

אֵלֶּ֣ה16
这些
H0428

ם הֵ֞
他们
H1992

בְּנֵי֤
儿子们

֙ יִשְׁמָעֵאל
以实玛利
H3458

וְאֵלֶּ֣ה
–和这些
H0428

ם שְׁמֹתָ֔
名字–他们的
H8034

בְּחַצְרֵיהֶ֖ם
–在村庄–他们的

ירֹתָ֑ם וּבְטִֽ
–和–在营寨–他们的
H2918

שְׁנֵים־
十二
H8147

ר עָשָׂ֥
个
H6240

ם נְשִׂיאִ֖
族长

ם׃ לְאֻמֹּתָֽ
–向民族–他们的
H0523

这是以实玛利众子的名字，照着他们的村庄、营寨，作了十二族的族长。

לֶּה17 וְאֵ֗
–和这些
H0428

֙ שְׁנֵי
年
H8141

חַיֵּ֣י
生命

אל יִשְׁמָעֵ֔
以实玛利
H3458

מְאַ֥ת
一百
H3967

שָׁנָה֛
年
H8141

ים וּשְׁלֹשִׁ֥
–和三十
H7970

שָׁנָה֖
年
H8141

בַע וְשֶׁ֣
–和七
H7651

שָׁנִי֑ם
年
H8141

וַיִּגְוַע֣
–和断气了
H1478

מָת וַיָּ֔
–和死了
H4191

סֶף וַיֵּאָ֖
–和被聚集了
H0622

אֶל־
向
H0413

יו׃ עַמָּֽ
本民–他的

以实玛利享寿一百三十七岁，气绝而死，归到他列祖（原文是本民）那里。

וַיִּשְׁכְּנ֨ו18ּ
–和住了
H7931

ה חֲוִילָ֜ מֵֽ
–从哈腓拉
H2341

עַד־
直到
H5704

שׁ֗וּר
书珥
H7793

אֲשֶׁר֙
所

עַל־
在…上

פְּנֵי֣
面前
H6440

יִם מִצְרַ֔
埃及
H4714

בֹּאֲכָ֖ה
你来的时候
H0935

אַשּׁ֑וּרָה
亚述
H0804

עַל־
在…上

פְּנֵי֥
面前
H6440

כָל־
一切
H3605

יו אֶחָ֖
弟兄–他的
H0251

ל׃ נָפָֽ
住了
H5307

פ
段落标记

他子孙的住处在他众弟兄东边，从哈腓拉直到埃及前的书珥，正在亚述的道上。

וְאֵ֛לֶּה19
–和这些
H0428

ת תּוֹלְדֹ֥
后代
H8435

ק יִצְחָ֖
以撒
H3327

בֶּן־
儿子

אַבְרָהָם֑
亚伯拉罕
H0085

אַבְרָהָ֖ם
亚伯拉罕
H0085

יד הוֹלִ֥
生了
H3205

אֶת־
–
H0853

ק׃ יִצְחָֽ
以撒
H3327

亚伯拉罕的儿子以撒的后代记在下面。亚伯拉罕生以撒。
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י20 וַיְהִ֤
–和是
H1961

יִצְחָק֙
以撒
H3327

בֶּן־
儿子

אַרְבָּעִי֣ם
四十
H0705

שָׁנָ֔ה
年
H8141

בְּקַחְתּ֣וֹ
–在他取的时候
H3947

אֶת־
–
H0853

ה רִבְקָ֗
利百加
H7259

בַּת־
女儿
H1323

֙ בְּתוּאֵל
彼土利

י אֲרַמִּ֔ הָֽ
–那亚兰人
H0761

ן  אֲרָ֑םמִפַּדַּ֖
从巴旦亚兰
H6307

אֲח֛וֹת
姐妹
H0269

ן לָבָ֥
拉班

י הָאֲרַמִּ֖
–那亚兰人
H0761

ל֥וֹ
给他

ׁה׃ לְאִשָּֽ
–向妻子
H0802

以撒娶利百加为妻的时候正四十岁。利百加是巴旦・亚兰地的亚兰人彼土利的女儿，是亚兰人拉班的妹子。

ר21 וַיֶּעְתַּ֨
–和祈求了
H6279

יִצְחָ֤ק
以撒
H3327

יהוָה֙ לַֽ
–向耶和华
H3068

לְנֹ֣כַח
–向对面
H5227

אִשְׁתּ֔וֹ
妻子–他的
H0802

י כִּ֥
因为

ה עֲקָרָ֖
不生育的
H6135

וא הִ֑
她
H1931

וַיֵּעָתֶ֤ר
–和应允了
H6279

לוֹ֙
给他

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

הַר וַתַּ֖
–和怀孕了
H2029

ה רִבְקָ֥
利百加
H7259

אִשְׁתּֽוֹ׃
妻子–他的
H0802

以撒因他妻子不生育，就为她祈求耶和华；耶和华应允他的祈求，他的妻子利百加就怀了孕。

צֲצ֤ו22ּ וַיִּתְרֹֽ
–和挤撞了
H7533

הַבָּנִים֙
–那儿子们

הּ בְּקִרְבָּ֔
–在里面–她的
H7130

אמֶר וַתֹּ֣
–和说了
H0559

אִם־
如果

ן כֵּ֔
如此

לָ֥מָּה
为什么
H4100

זֶּ֖ה
这
H2088

כִי אָנֹ֑
我
H0595

לֶךְ וַתֵּ֖
–和去了
H3212

שׁ לִדְרֹ֥
–向寻问
H1875

אֶת־
–
H0853

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

孩子们在她腹中彼此相争，她就说：「若是这样，我为Ā么活着ā（Ăă：我为Ā么如此ā）Ąą她就去求问耶和华。

אמֶר23 וַיֹּ֨
–和说了
H0559

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

הּ לָ֗
对她

שְׁנֵי֤
两个
H8147

]גיים[
ĆćĈ

)גוֹיִם֙(
ĉćĊ

בְּבִטְנֵ֔ךְ
–在腹中–你的
H0990

וּשְׁנֵי֣
–和两个
H8147

ים לְאֻמִּ֔
族
H3816

מִמֵּעַ֖יִךְ
–从腹ċ–你的
H4578

יִפָּרֵ֑דוּ
分开
H6504

וּלְאֹם֙
–和族
H3816

ם מִלְאֹ֣
–从族
H3816

ץ יֶֽאֱמָ֔
Čč
H0553

ב וְרַ֖
–和大的

ד יַעֲבֹ֥
Ďď
H5647

יר׃ צָעִֽ
Đ的
H6810

耶和华对她说：两ć在你腹ċ；两族đ从你Ē上出来。这族ēČĔ那族；将来大的đĎďĐ的。

וַיִּמְלְא֥ו24ּ
–和满了
H4390

יהָ יָמֶ֖
日子–她的
H3117

לָלֶדֶ֑ת
–向生
H3205

וְהִנֵּ֥ה
–和ĕĖ
H2009

ם תוֹמִ֖
ė子
H8380

בְּבִטְנָֽהּ׃
–在腹中–她的
H0990

生Ę的日子到了，腹中果ę是ė子。

וַיֵּצֵ֤א25
–和出来了
H3318

֙ הָרִאשׁוֹן
–那Ě一个
H7223

י אַדְמוֹנִ֔
ěĜ的
H0132

כֻּלּ֖וֹ
ĝĞ–他的
H3605

רֶת כְּאַדֶּ֣
–如ğĠġ
H0155

שֵׂעָר֑
Ģ
H8181

וַיִּקְרְא֥וּ
–和ģ了
H7121

שְׁמ֖וֹ
名字–他的
H8034

ׂו׃ עֵשָֽ
以Ĥ
H6215

ĥĘ的ĒĦ发ě，ħĒ有Ģ，如ğĨġ，他们就给他ĩ名叫以Ĥ（就是有Ģ的Īī）。

חֲרֵי־26 וְאַֽ
–和之后

ן כֵ֞
如此

יָצָא֣
出来了
H3318

יו אָחִ֗
弟兄–他的
H0251

וְיָד֤וֹ
–和Ĭ–他的
H3027

אֹחֶזֶ֙ת֙
ĭ着
H0270

ב בַּעֲקֵ֣
–在Įį
H6119

ו עֵשָׂ֔
以Ĥ
H6215

א וַיִּקְרָ֥
–和ģ了
H7121

שְׁמ֖וֹ
名字–他的
H8034

ב יַעֲקֹ֑
İı
H3290

וְיִצְחָ֛ק
–和以撒
H3327

בֶּן־
儿子

ים שִׁשִּׁ֥
Ĳ十
H8346

שָׁנָה֖
年
H8141

בְּלֶ֥דֶת
–在生的时候
H3205

ם׃ אֹתָֽ
他们
H0853

ĳ后又生了以Ĥ的兄弟，Ĭĭ住以Ĥ的Įį，因此给他ĩ名叫İı（就是ĭ住的Īī）。利百加生下两个儿子的时候，以
撒年正Ĳ十岁。
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27֙ יִּגְדְּלוּ וַֽ
–和长大了
H1431

ים הַנְּעָרִ֔
–那Ĵ年们
H5288

י וַיְהִ֣
–和是
H1961

ו עֵשָׂ֗
以Ĥ
H6215

ישׁ אִ֛
人
H0376

עַ יֹדֵ֥
ĵ道
H3045

יִד צַ֖
Ķ物

אִ֣ישׁ
人
H0376

שָׂדֶ֑ה
田ķ

וְיַעֲקֹב֙
–和İı
H3290

אִ֣ישׁ
人
H0376

ם תָּ֔
ĸĝ的
H8535

ב יֹשֵׁ֖
住
H3427

ים׃ אֹהָלִֽ
Ĺĺ
H0168

两个孩子ĻĻ长大，以ĤļĔ打Ķ，Ľ在田ķ；İı为人ľĿ，Ľ住在Ĺŀ里。

וַיֶּאֱהַ֥ב28
–和Ł了
H0157

יִצְחָ֛ק
以撒
H3327

אֶת־
–
H0853

ו עֵשָׂ֖
以Ĥ
H6215

כִּי־
因为

צַיִ֣ד
Ķ物

יו בְּפִ֑
–在ł–他的
H6310

ה וְרִבְקָ֖
–和利百加
H7259

בֶת אֹהֶ֥
Ł
H0157

ת־ אֶֽ
–
H0853

ב׃ יַעֲקֹֽ
İı
H3290

以撒Ł以Ĥ，因为ĽŃ他的ķń；利百加ŅŁİı。

וַיָּ֥זֶד29
–和ņ了
H2102

ב יַעֲקֹ֖
İı
H3290

נָזִי֑ד
ěŇň
H5138

א ֹ֥ וַיָּב
–和来了
H0935

ו עֵשָׂ֛
以Ĥ
H6215

מִן־
从

ה הַשָּׂדֶ֖
–那田ķ

וְה֥וּא
–和他
H1931

עָיֵֽף׃
ŉŊ的
H5889

有一ŋ，İıŌň，以Ĥ从田ķō来Ŏŏ了。

אמֶר30 וַיֹּ֨
–和说了
H0559

ו עֵשָׂ֜
以Ĥ
H6215

ל־ אֶֽ
向
H0413

ב יַעֲקֹ֗
İı
H3290

הַלְעִיטֵ֤נִי
给我Ő下
H3938

נָא֙
ő
H4994

מִן־
从

ם הָאָדֹ֤
–那ě

הָאָדֹם֙
–那ě

הַזֶּ֔ה
–那这
H2088

י כִּ֥
因为

עָיֵף֖
ŉŊ的
H5889

כִי אָנֹ֑
我
H0595

עַל־
ŒĔ

ן כֵּ֥
如此

א־ קָרָֽ
ģ了
H7121

שְׁמ֖וֹ
名字–他的
H8034

אֱדֽוֹם׃
以东
H0123

以Ĥ对İı说：「我Ŏŏ了，求你把这ěň给我œ。ą因此以Ĥ又叫以东（就是ě的Īī）。

וַיֹּ֖אמֶר31
–和说了
H0559

ב יַעֲקֹ֑
İı
H3290

ה מִכְרָ֥
Ŕ
H4376

כַיּ֛וֹם
–如ğ–那ŕŋ
H3117

אֶת־
–
H0853

רָתְךָ֖ בְּכֹֽ
长子名分–你的
H1062

י׃ לִֽ
给我

İı说：「你ŕ日把长子的名分Ŕ给我Ŗ。ą

וַיֹּ֣אמֶר32
–和说了
H0559

ו עֵשָׂ֔
以Ĥ
H6215

הִנֵּ֛ה
ĕĖ
H2009

י אָנֹכִ֥
我
H0595

הוֹלֵ֖ךְ
ŗŘ
H1980

לָמ֑וּת
–向死
H4191

וְלָמָּה־
–和为什么
H4100

זֶּ֥ה
这
H2088

י לִ֖
给我

ה׃ בְּכֹרָֽ
长子名分
H1062

以Ĥ说：「我将đ死，这长子的名分Ĕ我有Ā么ř处āĄą

וַיֹּ֣אמֶר33
–和说了
H0559

ב יַעֲקֹ֗
İı
H3290

בְעָה הִשָּׁ֤
ĩŚ
H7650

֙ לִּי
给我

כַּיּ֔וֹם
–如ğ–那ŕŋ
H3117

ע וַיִּשָּׁבַ֖
–和ĩŚ了
H7650

ל֑וֹ
给他

ר וַיִּמְכֹּ֥
–和Ŕ了
H4376

אֶת־
–
H0853

בְּכֹרָת֖וֹ
长子名分–他的
H1062

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
–向İı
H3290

İı说：「你ŕ日对我ĩŚŖ。ą以Ĥ就对他ĩ了Ś，把长子的名分Ŕ给İı。

ב34 וְיַעֲקֹ֞
–和İı
H3290

נָתַ֣ן
给了
H5414

ו לְעֵשָׂ֗
–向以Ĥ
H6215

לֶחֶ֚ם
ś
H3899

וּנְזִי֣ד
–和ěŇň
H5138

ים עֲדָשִׁ֔
ŜŇ
H5742

וַיֹּ֣אכַל
–和Ń了
H0398

שְׁתְּ וַיֵּ֔
–和œ了
H8354

וַיָּ֖קָם
–和ĩ来了

וַיֵּלַךְ֑
–和去了
H3212

וַיִּ֥בֶז
–和ŝŞ了
H0959

ו עֵשָׂ֖
以Ĥ
H6215

אֶת־
–
H0853

ה׃ הַבְּכֹרָֽ
–那长子名分
H1062

ס
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1062.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/5138.htm
https://biblehub.com/hebrew/5742.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/959.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1062.htm


Ĕ是İı将ś和ěŇň给了以Ĥ，以ĤŃ了œ了，şĩ来Ř了。这就是以ĤŠĕ了他长子的名分。


